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Kéziratokat nem adunk vissza.
Hérmentetlen leveleket nem fogadunk el.

Tisztelettei felkérjük mindazo­
kat, akik lapunk eddig megküldött 
számait megtartani szívesek vol­
tak, hogy az előfizetési összeget 
kiadóhivatalunknak beküldeni 
szíveskedjenek.

Az óvodaügy.
A jogos és kötelességszerü bírálat ha­

tárain belül mi is hozzászólunk ahoz a 
tárgyhoz, mely a községi képviselőtestü­
letet a legutóbbi gyűlésen foglalkoztatta, 
t. i. az ovoda ügyhöz, eleve is megjegyez­
vén, hogy tartózkodunk attól, miszerint 
diszonans hanggal zavarjuk azt az örven­
detes egyértelműséget mely az érdemes 
testület határozatában kifejezésre jutott, 
mikor culturalis célok érdekében óhajt 
áldozatokat hozni.

Nagyon örvendünk annak, ha a város 
képviselői az oktatásügy iránt érdeklődnek 
s ha az iskolák bármelyik tagozata felől 
úgy gondolkoznak, mint azt a beléjük he­
lyezett bizalom és az a kötelesség, melyet 
a népnevelés fontos érdeke vállaikra ró, 
megköveteli.

Meg vagyunk győződve, hogy egytől- 
egyik lelkiismerete tudatában egyfelől az

ügy fontosságát mérlegelve, másrészről 
azonban a község materiális helyzetét véve 
tekintetbe, úgy fog a végleges megállapo­
dás alkalmával szavazni, hogy semmi 
melléktekintet és a személyes érdekek 
határvonalát súroló szempont figyelembe 
vétele nem fog terhelőkig a lelkiismeretére 
nehezedni.

A mi je1 ; győzzön a jobb! Utó­
végre is a küAc^0 közönségének a pénzé­
ről van szó, s az ilyen közpénzek hova- 
forditása össze sem hasoniitható a magán­
ember privát kedvtelésével, melyet még 
indokolni sem tartozik.

Nem vindikálunk magunknak csalha- 
tatlanságot, de ha controvers nézeteink 
vannak is ez ügyben másokkal, ez a nézet- 
eltérés, az eszméknek ez a küzdelme bizo­
nyára nem lesz az ügynek hátrányára, 
hisz a vitatkozás hevében tisztulnak az 
eszmék s feltesszük joggal, hogy mind­
azok, kiknek jogos beleszólásuk van ez 
ügyben, csakis kizárólag a k< ség valódi 
érdekeinek igazi, érdeknélküli szószólóit, 
nem pedig az elfogult s mellékszempontok 
által befolyásolt párteinberttekintik bennünk.

Az ügy előzményeit, feltételezve, hogy 
azok csak szükebb körben ismeretesek, 
igyekezünk röviden megvilágítani.

A községi ovoda helyisége a róni. kath. 
egyház tulajdonát képezi, mely azt a közel

jövőben iskolai célokra akarja felhasználni, 
minek folytán a községnek építkeznie kell. 
A községi képviselet még f. évi március 
havában kiküldött kebeléből egy bizottsá­
got, melynek az volt a feladata, hogy 
alkalmas telek után nézzen s ez a bizott­
ság, miután az általa javaslatba hozott 
Portel-féle telek megvétele nem nyerte el 
a képviselet jóváhagyását, azt indítvá­
nyozta, hogy a város tulajdonát képező 
u. n. kántor-(város;-korcsma helyén épít­
sen a város, de ez az építkezés függővé 
tétetik attól, hogy használható állapotba 
hozatala mennyi költséget igényel. A leg­
utóbbi junius 16-iki képviseleti gyűlés előtt 
már feküdt is egy ajánlat, a Jarabby építő 
vállalkozóé, mely a költségeket. 16300 ko­
ronában praeliminálja. A képviselet ezt 
magasnak találva, épen lapunk múlt heti 
számában közölt egy hirdetményt, mely­
ben felhívja a vállalkozókat az árlejtés 
részvételében s tervezetek benyújtására. 
Jelen stádiumában tehát ez az ügy állása.

Ha őszinték akarunk lenni, meg kell 
vallanunk, hogy az építkezés terve, a költ­
ségektől eltekintve, a tervbe vett helyet 
és egyebeket illetőleg, sok kifogásra ad 
alkalmat.

Első sorban ódavetőleg az óvodáról is 
megemlékezve, midőn készséggel konsta­
táljuk, hogy a jelenlegi vezetés semmi

Kesergés.
Nyugaton a nap már végsőt intett felém,
Míg keleten a hold följöttét szemlélem ;
Oh eltűnő napfény! mért hagysz itt engemet ? 
Mért nem viszed magaddal bánatos telkemet!

Vagy szelíd holdsugár lágyan mért simogatsz? 
Talán azt reméled eloszlatod búmat? 
Hasztalan fáradság! — kevés erre erőd;
Hogy bánatos lelkem bilincseit széttörd.

Fátyolozott fényed nem arra született. 
Hogy boldoggá tehess bánatos sziveket. 
Hivatásod inkább, hogy lelj boldogságot, 
Menj tehát azokhoz, hol ezt feltalálod.

Szelíd fényedben csak boldogságot rejthetsz, 
Árazd fényed oda ho\ éried epednek.
Ahitatos fényed telkemet csak gyötri.
S hogy szivem nem reped meg a jó Isten őrzi.

Vinnél bár magaddal napnak hö sugara, 
Hol nem lenne lelkem fájdalom tanyája; 
Hol a boldogságból nekem is jutna rész, 
Vigy kérlek magaddal,! — a hová te is

r
í

mész.

Vagy hiába menyiék, én napkelet felé ?
Az örömét lelkem fel ott sem lelné! ?
Nincs tehát számomra sehol már boldogság ? 
Könyörögni érte hasztalan fáradság.

Ah ! bár lepke lennék nem ismerném a bút!
Nem volna számomra ilyen rögös az út;

öld ygság övezne, s virág vón menhelyem, 
o mindössze pár napig tartana életem

(ö) (§)

Mese.
Boldogságról szerelemről suttogott a szivem, 
llej pedig de régen volt az, hogy ezt megillettem; 
Megkóstoltam, nem tagadom, jól is esett nékem, 
Alvás helyett merengéssel töltőm el az éjjeyn.

Na de ayni egyszer elmúlt, —- vissza már úgy sem jő! 
Eloszlott a szerelmem is, mint égen a felhő. 
Hogy nem történt jaj szó nélkül, nem kell tán’

[mondani ?
Cifra nóta,\ — De megszokott; — ilyenkor jajgattri.

Hullott, könnyem ynint felhőből a nagyszemü eső, 
S ha nem látták sirdogáltam mint a cigány bőgő. 
Na de ynost már száz szónak is egy legyen a vége, 
Megsiratott szereltemnek ez a kis meséje.

Pusztai.
" (D (©

Kése!
A „Tiszapolgár és Vidéke“ eredeti tárcája.

Irta : Bácskai.

Kellemes, szép nap volt, mikor egy fiatal 
ember gyönyörű arab lován végig vágtatott a 
kis város utcáin. Egyszerre az állat lába meg­
csúszott, felágaskodott és a lovast kivetette a 
nyeregből. A fiatal embert, ki eszméletlen volt, 
bevitték a legközelebbi házba, hol Jakabfy 
orvos lakott.

Nemsokára a történtek után egy elegánsan 
öltözött nő jelent meg, kit orvosok és szolgák 
követtek. A nő X. grófnak özvegye, a sebe­
sültnek édes anyja volt. Egy ismerős, ki a 
baleset szemtanúja volt, értesité őt arról és 
most eljött, hogy fiát hazaszállítsa. Az orvos, 
ki a beteg fején tátongó sebet megvizsgálta és 
bekötözte, tiltakozott az ellen és miután a 
többi orvos is helyeselte nézetét, a grófnő 
belenyugodott annál is inkább, miután Jakabfy 
orvos átvette az ápolást és gondos kezelésről 
biztosította.

Tényleg, Jenő anyjánál sem részesült volna 
jobb ellátásban. Az orvos neje és leánya Lujza 
nem távoztak a beteg ágya mellől. Jenő tiz 
napig élet és halál között lebegett, végre erős 
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kívánni valót nem hagy hátra, midőn el­
ismerjük az óvónő emberfeletti munkás­
ságát. példás szorgalmát, mégis, tekintve 
a mi, túlnyomóan mezőgazdasággal foglal­
kozó népünknek különösen a nyári hóna­
pokban való távollétét lakásától, mintha 
az ovoda helyett inkább egy nyári gyer- 
mekmenhely létesítésének adnánk előnyt. 
Az ovoda kétségkívül nagy segítőtársa a 
mindennapi iskolának, feltűnő külömbséget 
tapasztalunk azon gyermekek közt, kik 
i2_3 évig oda jártak és azok közt, kik 
azt állandóan elkerülték, de az a sajnos, 
hogy ezt az áldásos intézményt ép azok 
nem veszik igénybe, kiket elfoglaltságok 
a házon kívül épen arra késztethetne, 
hogy gyermekeiket a kellő felügyelet és 
gondozás alatt tudják. A mi magát a 
tervbe vett helyet illeti, ezt épenséggel 
nem mondhatjuk szerencsés valasztasnak 
és csodálkozunk, hogy általában szóba 
kerülhetett.

A község legforgalmasabb helyére se­
hol sem szoktak ovodát építeni, hanem 
mindenütt keresik a íélreeső, de azért 
könnyen megközelíthető mellékutcákat. 11a 
a Portel-féle telek nagyobb volna, keresve 
sem lehetne alkalmasabb helyet találni; 
de hiszen ott van ennek közelében a Ivlakó- 
íéle, melynek megvételét ajánlotta is egyik 
bizottsági tilg!

A városkorcsmához tartozó üres telek­
nek az építkezés folytán szükségessé vá­
landó bekerítése pedig, már csak tűzren­
dészet! szempontból sem helyes. Elzárni 
a közlekedést oly helyen, mely a polgár­
ság felfogásában emberemlékezet óta úgy 
szerepel, mint utcarészlet, melyet minden 
mappa dacára természetes közlekedési út­
vonalnak kell tekintenünk.

Hány jogos magánérdeket sértene meg 
vele a képviselet!

Hogy is mondja a hires német költő: 
„Wozu in der Ferne schweifen, liegt das 
Gute doch so nah’“, Vagyis magyarul,

Másnap felnyitva szemeit csodálkozva tekintett 
környezetére. Egyszerű, tiszta szobában feküdt, 
lábainál az ablakon behatoló búcsúzó napsu­
garaktól körülvéve gyönyörű leány ült. Lujza 
tökéletes szépség volt. A magas tiszta homlok 
szép hajfürtöktől övezve, a fekete hosszú szem­
pillák, melyek alul két bogárszem csillogott, a 
pici piros száj két gyöngyfogsorral, a karcsú 
alak a legkedvesebb módon voltak egyesítve. 
Édes, melodikus hangon beszélte el a történ­
teket.

E pillanatban belépett az orvos és neje, s 
leányuk örömmel hirdető, hogy a beteg ész­
nél van.

Az orvos megvizsgálta ütőerét és sebét és 
elégedetten mondá: „hála Istennek a veszély 
elmúlt, meg van mentve.“

Nemsokára felkelhetett és botra támas > 
kodva járkálhatott a szobában. Fején a seb 
heforrt, annál inkább vérzett most szive. Elő­
ször szeretett életében. Szivének teljes mele­
gével szerette Lujzát, ennélfogva mint villám- 
csapás érintette Jakabfmak azon kijelentése, 
hogy elhagyhatja már a házat.

Másnap a grófnő kocsija megállt az orvos­
iak előtt. Gazdagon megajándékozva forró kö­
szönetét mondott Jakabfynak, Jenő pedig gyö­
nyörű gyűrűt nyújtott át emlékül. Kezet nyuj- 
tott Lujzának: „Isten vele hti ápolóm“ mondá

hogy is merülhetett fel ez a legkevésbé 
sem ajánlható terv, midőn egy másiknak 
a választása szinte magától kínálkozik.

Igazán csodáljuk, hogy ezt senki szóba 
nem hozta!

Ott van a városkertje, mely terjedel­
ménél, fekvésénél fogva a legkitűnőbb 
hely volna, telepítsék ki belőle a méneket 
s a bikákat a vásártérre, sehol a világon 
nem látni azt, hogy ezeknek a község 
belterületén volna a helyük.

Az igaz, hogy sokszor nem volna épü­
letes látványosságokban részünk úgy es­
tenként, a csorda hazatérésekor.

M.

Bizony fájó szívvel érezzük hiányát egy 
szellemes csevegésnek, vagy akár egy banáts 
fürdői levélnek, mely valahol a Riviéra edeni 
tájain, legrosszabb esetben Poros-Füredrői kel 
tezve, t. olvasó közönségünket lapunk utján 
abban gyönyörködtetné, hogy miféle potentátok, 
kegyele es és mé) lóság os urak és úrasszonyok 
időznek most ott, a balzsamos levegőt élvezve 
és az ezerféle bajokon segítő gyógyvizeket hasz­
nálva !

Hiszen segíthetnénk a bajon, egyszerűen le­
másolva valamelyik fővárosi lap „kiküldött tudó- 
silójának“ a sorait, de nem visz ra a lelkiisme­
retünk, meg aztan, ha a körülményeink arra 
kényszerítenek, hogy itthon maradjunk, jobb ha 
nem íudjuk, ki merre és Hol élvezi a természet 
szépségeit, mig nekünk az örök egyhangúság, a 
soha változást nem nyújtó mindennapi szürke 
egyformaság jutóit osztályrészül. Szolgáljon vi­
gasztalásunkra, hogy ott is meghal az ember s 
hogy nálunk az örökös por közt is vannak, kik 
egészségben leélik az delüket, sokan az emberi 
élet határain túl, megelégedetten, egyszerű sors­
ban, anélkül, hogy valaha valamely pompás 
gyógyhelynek a nevét is hallották volna!

S gondoljunk arra, hogy sokan azok közül, 
kik pompázó toiléttekben ott cifrálkodnak, hol 
a társadalom haute crémje, telt zsebének a 
tudatában gondtalanul élvezi a gazdagság elő­
nyeit. idehaza a kúra után bizony megbőjtölik 
az ilyen költséges kirándulásokat.

Természetesen nem gondolunk az igazán 
beleg emberre, a ki önmagának és családjának 
tartozik avval, hogy megerőltetés árán is vissza­

reszkető hangon: „Isten önnel“ volt a válasz, 
miközben tekintetük találkozott, szóra szükség 
nem volt, megértették egymást. Jenő lászólagos 
változáson esett át. Kerülte régi jó barátainak 
társaságát, nem talált örömet a mulatozásban. 
Sűrűn látogatta Jakabfiékat, hol mindig a leg- 
szivélyesebben fogadták. Így múlt el a tavasz, 
midőn a grófnő birtokára szólitá fiát. Búcsúzni 
ment Jakabfyékhoz, de senkit sem talált otthon. 
Mikor az üsz beálltával visszatért a városba, 
Lujzát árván találta, a kegyetlen halál elra­
gadta tőle jó szüleit. Mélyen megrendült Jenő 
e hir hallatára. Órákon át igyekezett a sorstól 
sújtott leányt vigasztalni. És az együttlét e 
pillanataiban vallotta meg Jenő érzelmeit, s 
tudva, hogy viszontszeretetre talált, a legéde­
sebb reményekkel telt el szive.

Lujza csendes és komoly maradt: “Szívem 
mélyéből szeretlek“ mondá, de sejtem, szerelmünk 
nem vezet boldogságra. Anyád jó és nemes nő, 
de sohasem fogja megengedni, hogy fia egy 
egyszerű polgárleányt vegyen nőül.

„Ne félj! Anyám büszke, de miután mon­
dád : jó és nemes, oly gyengéden szeret, hogy 
bizonyosan megadja beleegyezését.“ Mely remény 
és ha még oly merész is, maradna a szerelem­
nek ismeretlen '? Szagény szivek, a ti reményetek 
nem fog teljesülni!

szerezze egészségét, mely nélkül kenyerét nem 
volna képes megszerezni.

Sajnos, ilyen sok van. A mai kornak egyik 
jellegzetes nyavalyája, az idegesség már abból 
a táborból, az emberiség azon rétegéből is szedi 
áldozatait, melyben a régi, egyszerű állapotok, 
a könnyebb megélhetés áldásai közi kivétel, 
majdnem ismeretlen volt a testet-lelket pusz­
tító baj.

Da ezeken sem segítenek a pompás világ- 
fürdők. Áldott szép hazánk tömérdek oly bájos 
hellyel dicsekedhetik, mely gyflnyö'ü f-.-kvés, 
ózondus levegő, gyógyhatású ásványvíz tekinte­
tében messze túlszárnyalja az ügyes reklám áltál 
egekig dicsőített külföldi fürdőket.

Ha már el kei! mennünk, menjünk ilyen 
helyekre s ne gazdagítsuk az amúgy is gazdag 
külföldet.

A 70-es években gróf Kiroivi György, a 
nemreg elhunyt István, Tibor grófok éde- atyja 
orvosi rendeletre egy spanyolországi fürdőbe 
utazott. Akkoriban tudvalevőleg primitívebbek 
voltak a közlekedési viszonyok s mikor a gróf 
és kísérete a hosszú utazástól elcsigázva oda­
érkezett, keservesen panaszkodott is e miatt a 
fürdőigazgatóságnak.

— Ha tudtam volna, hogy ilyen végtelen, 
kinos utazásban lesz részem, talán el sem tu­
dom magamat határozni az idejőve:ebe.

Az igazgató vigasztalta a grófot és megje­
gyezte, hogy az ut megéri ám a fáradságot, 
mert ehez hasonló gyógyhatású fürdő alig van 
több a világon. Egy legfeljebb, de az messze- 
messze van innen, Magyarh nban, Párád a m ve

Az meg véletlenül az enyém, f lelt a grófi

TTétrőTTiétre.
— Hapitiirek- —

— Péter és Pál napja f. hó 29-én a római 
katholikus egyház ünnepelt ül, a Peter es Pal 
napját, a két apostol tiszteletére, kik a hagyo­
mány szerint egy és ugyanazon napon szenved­
tek vértanúhalált. — Általánosan ezen ünnep 
után kezdik meg az aratást, széles e hazában.

— Községi orvos választás. Dr. Munkácsy 
Elek községi orvos eltávozása folytán Polgár 
község újra választ orvost. A választást értesü­
lésünk szerint Julius 23-ra tűzte ki Dobos Imre 
járási főszolgabíró.

— Tűzoltó mulatság. Mint azt már előző 
számunkban jeleztük, a t-polgári önkéntes tűz­
oltóság saját pénztára javára f. c. június 28-án 
a vasút melletti milleniumi erdőben zártkörű

Jenő anyához ment, kérve adja beleegyezését 
házasságához. Mennyire megijedt, midőn anyja 
erről tudni sem akart, s átokkal fenyegette. 
Maponta erős küzdelmek folytak le. A megható 
gyengédség és szeretet lassankint eltűnt a grófnő 
szivéből; fiával együtt szenvedett.

„Anyám utoljára kérlek add beleegye­
zéseden!“ „Nem soha!“ Még aznap birtokára 
ment a grófnő, hirtelen nagy félemíem fogta el 
szivét, melyben a büszkesség.és szeretet harcoltak, 
végre az utóbbi győzött, elhatározta, hogy fia 
házasságához megadja a beleegyezést. Alig 
pirkadt a reggel, a városba ment. Jenőt nem 
találta lakásán, tehát Lujzához sietett Odaérkezve 
az ajtót csak megtámasztva találta. Belépett, 
a szerelmeseket összeölelkezve találta. Lassan 
hozzájuk megy s mondja : fogadjátok áldásomat. 
Ki írja le egy oly anyának rémületét, ki miután 
küzdőt!; szenvedett és végre legyőzve büszkeségét 
azt hitte boldog lesz, miután két más egyént 
is boldogít, s most látja, mindkettő halott ?!

Anyaátok nélkül egymásé nem lehettek, Így 
nehány csepp méreg egyesítő őket a másvilágén.

Szegény anya! áldásod későn érkezett!

TeiiA
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Női és úri divat, müiparáru, Sport és játék üzlete.

Telefon 178. 6—G

Minden létező Magyar ipar cikk.
Saison cikkek! Kerti bútorok, amerikai fagylalt és vaj- 
köpülő gépek, utazó ládák, kézi bőröndök és Coupe 
kosarak, férfi és gyermek szalma kalapok, kocsi taka­

rók, plaidek, eső és napernyők. Tennispálya felszerelések.
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nyári tánczmulatságot rendez. A mulatságra 
lázasan készülődnek mindenfelé. Megvagyunk 
győződve, hogy ez a vigalom is, híven régi jó 
híréhez, ez alkalommal is kitünően fog sikerülni. 
A mulatságrendező bizottság élén Horváth József, 
Ádám Bertalan társelnökök s Istvánffy Géza 
parancsnok állanak.

— Elköltözés. Gyémánt Sándor t-polgári 
termény kereskedő elköltözött Polgárról. Áttette 
lakását Várgcdére, hol gőzmalmot vett. Távozását 
bizonyára sajnálni fogják mindazok, kik üzleti 
vagy társadalmi összeköttetésben álltak vele.

— Gyújtogató villám. Az egri fökáptalani 
uradalomhoz tartozó Polgár pusztán f. hó 23-án 
nagy vihar dühöngött a délutáni órákban. Három­
szor is csapott le a villám, s egyik esetben egy 
70 méter hosszú uj sertéskutricát sújtott, mely 
teljesen leégett. Emberéletben nem esett kár. 
állat sem pusztult el. A kár nagysága mintegy 
10 ezer korona. Az épület biztosítva volt.

— Öngyilkosa g.. Czeglédi Lajos 32 éves 
kerékgyártó, a Tiszapolgárhoz tartozó Verebes 
tanyai lakos, afeletti elkeseredésében, hogy sehogy 
sem tudott zöld ágra vergődni, s elbusulásában, 
hogy fiatal felesége tüdő bajba esett, szülei, la­
kásában, kikkel, a sorsával elégedetlen s magával 
meghasonioti fiatal ember együtt lakott, mellbe 
lőtte magát egy . régi szerkezetű u. n. botpuskával, 
és nyomban meghalt.

Beteg felesége és 3 serdületlen árvája 
siratja a boldogtalant.

—- Elgázolás. A Cz. Tóth János és neje 
Polonkay Anna polgári lakosok, négyesztendős 
kis Pannikáját elgázolta egy szekér. Súlyos sérü­
léseket szenvedett.

— Országos vásárok: liszacscgén június 
29 én, Ónodon július 2. es 3-ik napján országos 
vásár lesz tartva.

— A marokkói vendég. Híresek vagyunk a 
vendégszeretetünkről de az alkalmatlan és hi­
vat lan vendégnek, hacsak lehet kitesszük :> 
szüret.

Sok gondot és bosszúságot okozott a ma 
rokkói sáska megjelenése, de ugylátszik hogy 
aggodalomra már nincs ok. Hajdúböszörmény 
és Náuás legelőjén ép úgy, mint nálunk mar 
csak foltocskák vannak, mellyel egykettőre végez 
az irtó gép seprője. 4 mi kedves, nagy Petőfink 
által meg énekelt gelyarnadárunk is megtette 
kötelességét. Nagy csapatokban gyülekeztek 
össze mindennütt az irtógépek nyomában, hol 
bő lak marozásban volt részük.

— Vívát Ujfehértón! Az elkeseredés, a szo­
morú lehangoitság érzetével kell az igazságnak 
megfelelőleg konstatálnunk hogy Ujfehérró elra­
gadta tőlünk a dicsőség zászlaját. Eddig a mi 
legényeink hireskedtek vitézkedésükkel, melyek 
nyomén bevert fejek, eltört oldalbordák s néha 
még szomorúbb kimenetelű sebesülések bizo­
nyították a törhetetlen ragaszkodást a kedvenc 
életitalához. — most Uj fehértó legénygárdájában 
felébredt a virtus, s egy csapásra lefőzte a 
mieinket.

Mint ugyanis értesülünk Úrnapján csinos 
verekedés volt ott, melyben harmineznégy legény 
szenvedett kisebb-nagyobb sérülést.

— Napszurás. Mint részvéttel értesülünk, 
Bónis Menyhértet a nyíregyházi izr. iskola igaz­
gatóját napszurás érte. A beteg állapota aggo­
dalomra ad okot. Szívből óhajtjuk a rokonszen­
ves tan férfiú felgyógyulását.

— Az adókérdés reformja. Érdekes tervet 
dolgozott ki a pénzügyminisztérium az adó keze­
lésről. Ezután nem lesz kimutatva a kivetésben, 
állami adó, közköltség, betegápolás! adó, útadó 
stb. hanem egyszerűen közadó. A befolyó pénzt 
azután % szerint utalja szét a pénztár. Az ille­
tékek, iparkamarai tagdijak szóval nem mindenkit 
egyenlően terhelő köztartozások. Az eddig elmon­
dottak megnyerhetik az adózók tetszését, de nem 
úgy a kővetkezők. Az fizetési uj terminusokat 
felír. 15, máj. aug. 15 és nov. 15-hen állapí­
tották m;g. Aki eddig nem fizet azt intés nél­
kül 8 napon belül megzálogolják és a lefoglalt 
tárgyat egy hónapon belől el is adják. 40 §-szói 
csupán a végrehajtás gyorsításáról.

— Uj iiúszkoronás bankjegyek. Megírtuk, 
hogy az Osztrák Magyar Bank uj 20 koronás 
bankjegyeket bocsájt ki. A hivatalos lap mai 
száma közli a banknak idevonatkozó hirdetmé­
nyét, amelyből megtudjuk, hogy az uj 20 ko­
ronás bankjegyek 1907. év január 2-áról van­
nak keltezve s a budapesti és a bécsi főinté­
zettek, szintúgy az összes fiókintézetek 1908. 
évi junius 22-én kezdték meg az uj bankjegyek

kibocsájtáást. A jelenleg forgalomban levő 20 
koronás bankjegyeket 1910 junius 30 ig fogad­
ják el fizetésképpen vagy átváltás végett. Az 
uj bankjegy rétalakja 150 milliméter széles 90 
milliméter magas. Mindkét oldalukon vizjegy 
nélkül készült papíron vannak nyomtatva, az 
egyik oldalon magyar, a másikon német szö­
veggel. A tulajdonképeni 140 milliméter széles 
és 80 milliméter magas jegyképet egyenes vo­
nalú, derékszögű, tarka, fehér vonalakkal guil- 
locheozott keret határolja, mely fent a köze­
pén az értékmegjelölést „Húsz korona“, illetve 
„Zwanzig Kronen“ és a sarkokban e számot 
„20“ mutatja. Alsó sarkaiban derékszögű kis 
keretekben a magyar oldalon e büntetés" ha­
tározat áll: „A bankjegyek utánzása a törvény 
szerint büntettetik.“ A német oldalon e két 
helyen a jegynek különböző nemzetiségi nyel­
ven feltüntetett névérték-megjelöíése, t. i. húsz 
korona, olvasható. A bankjegy minkét oldalán 
kékszinü, jobbfelöl guillocheozott, tagolt, tojás­
dad keretben női eszményi fej mutatkozik 
elölről, balfelől pedig guillochc-ozott toj ásdad 
rozettakeretben a magyar oldalon a magyar 
szent korona országainak czimere, a német 
oldalon a stilizált ausztriai császári sas s alatta 
fehér Írással sötét alapon a német nyelvű bün­
tetési határozat áll. A tarka alapnyomaton fel­
váltva guillóche-ozott díszítmény és dombormü- 
forma „20“-as szám, fent a közepén a ma­
gyar oldalon zöld alapon szintén dombormü- 
forma balra tekintő vörös női fej látható : a 
német oldalon jobbra tekintő ugyanilyen zöld- 
szinü fej van, de vörös alapon. E dombormü- 
forma, arcéllel ábrázolt fejek alatt a jegykép 
két toj ásdad kerete között van a jegy szöveg, 
melynek aláírásai az alsó keretszegélynek fehér 
vonalakkal guillocheozott széles szalagján ol­
vashatók. A magyar oldalon a jegy száma a 
német oldalon a sorozata van fekete szinncl 
nyomva és pedig jobb- és balfelől az clöbbcm- 
litett dombormüforma, arcéllel ábrázolt női 
fejektől.

— Anyakönyvi hírek. A tiszapolgári anya­
könyvi kerület hivatalába a hét folyamán a 
következő bejelentések eszközöltettek:

Születések:
Borsos Anna r. k. Polgár 189. Répást Ilona, 

Margit r. k. Polgár 701. Soltész József r. k. 
Polgár 576. Varga Rozália r. k. Margitai erdő. 
N. Kovács János rcf. Polgár 967. Kovács László, 
János r. k. Polgár 1009.

Halálozások:
Czeglédi Lajos Verebes tanya, ?> 1 éves. Bor­

sos Anna Polgár 189 1 napos. Ambrus Tóth 
Verőn Polgár 224. 9 éves.
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Az öntözött rátok termőképességének foko­

zásáról. Hazánk rétjeinek a termőképessége 
általában nem kielégítő. A rétnek az általános 
baja nálunk, akár be vannak azok öntözésre 
rendezve, akár nincsenek. Ezen oknál fogva 
arra kell törekednünk, hogy rétjeink termőké­
pességét iparkodjunk fokozni. Az öntözött réte­
ken ez irányban végzett kísérletek a következő 
eredményeket szolgáltatták. A rétek termése 
mennyiségileg, mint minőségileg is jövedelme­
zően fokozható. A műtrágya hatását azonban 
nem egy, de több éven át kell megfigyelni. A 
szuperfoszfát is jövedelmező sikerrel alkalmaz­
ható. A salétromnak nagyobb mérvű alkalma­
zása általában nem ajánlható. Hogy a salétrom 
képes a termést fokozni, a mellett bizonyít, 
hogy rétjeink nitrogén tartalma kevés. Ezt te­
hát pótolnunk kell. És ezt a nitrogénhiányt 
pótolhatjuk is, ha a herefélék elterjedését elő­
mozdítjuk foszfor- és káli-foszf'át-műtrágyázással, 
komposzttal, trágyalével, istállótrágyával, a he­
refélék felülvetésével. A felülvetés sűrű, zárt 
gyepen nem vezet kielégítő eredményre. Ilyen 
esetben a hereféléknek, műtrágyázással kombi­
nált felülvetése ajánlatosabb. Ritka, nem zárt 
gyepen, melyen kevés fü van, a Kivetés kom- 
posztirozással, a heréfélék felülvetésénél pedig 
foszfát, illetve foszfát és káli trágyázással in­
kább vezet sikerre.

Sz S. Kemccse kedves főnótarius úr követte 
el a hét legsikerültebb élcét. így még meg nem tré­
fáltak; redakciót Magyarországon. A gondolat annak 
idején csakugyan kitűnő volt, de hát; tempóra mutan- 
tur, et nos mutamur in ilis. Az emberek itt, és talán 
másutt is, nagyon érzékenyek lettek, némelyik szinte 
lázasan keresi, hol és miben találhatna az 5 sérelmi 
politikájához megfelelő alapot, hol volna tehát helye 
ennek a tréfás allotriának, a mi a mi felelősünknek a 
lelkét terheli! De végtelenül megörvendeztetett ben­
nünket, hogy a távolból is gondolnak reánk, s itt e 
helyen arra kérjük főjegyző urat, hogy tisztelje meg 
lapunkat avval, nogy bokros elfoglaltsága dacára néha- 
néha Írogasson valamit. Hogy miről?, az mindegy, 
A nótáriusok mindenhez értenek.

Puszta,!. Beváltak és közöljük. Bár régebbi 
kötelezetségeink vannak, de az Ön küldeményeinek 
mindig helyt adunk, ha olyanok, mint a mostaniak. 
Próbálkozzék meg prózával is.

Belletrist«. Kérését nem teljesíthetjük. Később 
talán, most még nagyon korainak tartanók. Pontos 
címét kérjük velünk tudatni.

Z. Zs. Budapest. Gratulálunk a válalkozás- 
hoz, és őszintén szívből sikert kívánunk. A munka­
társak közt nem akadtunk ismerős nevekre, egy elis­
mert és már már forgalomban levő * nagyság „ meg­
szerzése semmikép nem ártana. De jól tudjuk, hogy 
az ifjúságé a jövő, azért hát: all right! A beküldött 
versekért köszönet. Alkalmilag hozzuk.

58—74 mm. duplaszerkezetü csőprés 
és mentőszekrény jutányos áron eladó. 
— Értekezhetni özv. Pólón Józsefijénél, 
Kálvária-utca.
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Megrendelések pontosan elkészülnek. A 
nagyérdemű közönség becses pártfogá­

sát kéri

Gtoszmann Alajos
9

úri- és női cipész 
;:.AT Polgár, Kálvária-utca.
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Egy jókarban levő nyolcas cséplőgép kazán 
olcsón és előnyös feltételek mellett eladó. 
Bővebb felvilágosítást nyújt Tárnay Andor 
Tiszapalkonyán.
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Olcsó tóketörleszteses kölcsönöket
10—75 évre folyósít, úgyszintén régi, 
drágább kamatú kölcsönöket kicserél 
(convertál) a lehető legrövidebb idő alatt. 

Föidbirtokok, házak, szolok adás-vételét vagy 
bérletét a legsikeresebb eredménnyel köz­
vetíti. Földbirtokok parcellázását elvállalja 
és financirozza:Mfiri Józsaf,

ingatlan és földhitel forgalmi irodája,
Nyíregyháza, Vím.-ház tér 7.

Tiszapolgár határában az állomáshoz félórá­
nyira fekvő 200 holdas kitűnő minőségű birtok

Szerlceszhöi -üzenetslz.
Bácskai. Küldeményeit megkaptuk köszönettel. 

Jelen számban hozzunk is belőle. Tehát az Ígéret 
nem marad mindig szép szó, hanem olykor- olykor 
be is váltódik. Hej! csak az az egy nem tudom iga­
zán beváltódott-e! Legközelebbi küldeményecske meg­
győzne. Üdvözlet.

vetéssel és teljes felszereléssel kedvező fizetési 
feltételek mellett eladó. A birtokon előnyös 
törlesztéses kölcsön van. Értekezhetni a tulaj­
donosnál: Both Péternél, Tiszapolgár. 6—6

Kiadó ás laptulajdonos:
Kovács László.
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kitűnő minőségű legelő a tis?apol- 

i^V4! IIIf 111 gári határban a kiskapros-tanya és 
Adriányi- tanya között, jutányos feltételek mellett
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értekezni lelet p||p

Debreezea, Verbőczy-utca 2.
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Oroszmaii lenczi
vendéglője

Tisza polgár.

Pontos és szolid 
kiszolgálás. 

Kényelmes szobák. 
Olcsó árak.

V onatérkezéseknél 
állandóan kocsi.

8sa> mzsBWBamgm®;

I„.An Debrecen,
Ü U 1) 0 K Hikiós-utca 23.

______________________________________  Telefon 445. —

Áruosztály: Koszén nagy kereskedés. Elsőrendű belföldi és porosz 
szenek c-sépléshez, kazántüzeléshez és szobafűtéshez. 

f:> f;"? -9; © dő/1032; : Élesdi, Mezőtelegdi. @ ^ $g|
Bankosztály. 4%-os tőketörlesztéses kölcsönök 10—65 évre a becsérték

6C -70 százalékáig.
Pontos kiszolgálás. Tessék ajánlatot kérni.
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megtakarítani és aki szép és jó árut 
akar, az vásároljon

Braun Géza
üzletében a .»Menyasszonyhoz“ 

Tisza polgáron, főutca, hol* állandó 
nagy raktár van mindennemű
rőfös, selyem és vászon árukban,

továbbá ingek, gallérok és a legdiva­
tosabb nyakkendőkben.

Hői és férfi-cipők 
állandóan raktáron.

Nagy választék selyem ruhákban 
nyakba való selyem kendőkben.

es
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Kun Aladár gyógyszertára a „Ép Mf-hoz
BÜD-SZENf-ffilHALYON. 10-7
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megszünteti. Aki e csodabalzsamot használja mint gyomor- 
beteg, annak leginkább tejjel, sülthussal, kevés veres "borral, 
főzelékkel kell táplálkoznia.

Használati utasítás: Reggel, délben és este étkezés előtt 
1 — 1 kávéskanálnyit kell bevenni.

Kis üveg 1 kor., nagy üveg ára 1 kor, 60 fillér.
Indiái CendiS fonrnennn mebr néhány perc alatt megszüntet
Aüarai c-oua logcsepp, mindenféle fogfájást, ha a tvukas

fog a cseppet megnedvesitett vattával egy hegyes íaék segítségével jól be- 
tömetik, liogy az a fájdalmas ideggel érintkezzék, mely eljárás után a fáj­
dalom teljesen megszűnik. Szükség esetén a foghust is bedörzsöljük a csoda 
fogcseppel megnedvesitett gyapottal.

1 üveg ára S0 fillér.

megakadályozza a

Dús raktára bel- és külföldi orvos gyógyszeré 
szeti különlegességeknek, illatszereknek, hölgy 
log-poroknak, fog- és szájvizeknek, gummiáruk, fees 
kendők, mindennemű sebészeti eszközök és kötszerek, 
gyógyboroknak.

he.9T“oS Lukács-féle „Camphoros-Crém“-nek.
Az igen tisztelt hölgy közönség szives figyelmébe ajánlom.
Hosszú éveken át általánosan elismert és legjobbnak bizo- 

.-. 1 nyúlt bőrfinomitó és szépítő szer; a női szépség fentartására
és emelésére felülmúlhatatlan készítmény; szeplő, himlőhely, 

gHH Sömör, máj foltok, orrvörösség és minden egyéb arc-tisztátalan- 
I j~g súgót a legbiztosabban eltávolít. Este lefekvés előtt, babszem 

nagyságú darabka, a tenyéren jól cldörzsölve, az arcra kenetik.
Egy tégely ára 2 korona. Hozzá való „LÍLlOAH-szappan 

1 korona 20 fillér.

Azonkívül ajánlja jffSQytjpni/pycQTpif amely gyorsan és bizto- 
saját találmányit MlutiullJfutCutölj san elmulaszt minden­
féle hülésböi eredő rheumatikus bántalmakat cs pedig csúzt, 
köszvényt, szaggatást, zsibadást és nyilalást.

Használati utasítás: Reggel felkelés után és este lefek­
vés előtt a fájó testrészek bedürzsölendők.

1 üveg ára 1 kor. 20 fillér.

íui í Isi ár-féle csoda
kéregből készített csoda balzsam, mely gyengét, soványát 
megerősít, sápadt személyeknek piros szint ad. Mindenféle 
gyomorbántalmaknál hasznos szer. A legrégibb gyomorbajokat

Postai rendelésef et azonnal eszközlök és 3 koronán lelüli megrendeléseket portómentesen.

Ä Dr. Schwimmer-féle növényi hajszesz hajhullásátéskor-
pasodásat és Így ez a hajnövést kitünően elősegíti.

Használati utasítás: Reggel a fej ezen hajszesszel jól megmosandó 
1 üveg ári 2 korona.

A „Dávdon Tyukszemirtó“ L£e?s““b
vagy a megkeményedett bőrrész eltávolítására.

Használati utasítás: A tyúkszem \—5 napon át jól bekenendő, mely 
művelet után a láb 1 órán át meleg vízben áztatandó és ezekután a tyúk­
szem magától leválik.

1 üveg ára 80 fiillér.

i

Ajánlja az általánosan el is- OTjjhntpei 
irt és legjobbnak bizonyult uluUUiuuI

Egy doboz ára 30 fillér.

R M h lábizzadás elleni szernek, mely a legmaka-
é&á csábiI lábizzadást is kétszeri használat után

feltétlenül elmulasztja, használata a kővetkező: Az izzadt láb lefekvés előtt 
szárazra törlendő s e szerrel az egész lábfej beecsetelendő.

Ára 1 korona 20 fillér.
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